
OBCHODNÍ PODMÍNKY ZADAVATELE 
sjednané pro dodávku ložené posypové soli - zrnitost 5-0,2 mm s protispékacím ve 
smyslu ustanovení § 2079 a následujících zákona 89/2012 Sb., zákonlk, ve 

níže uvedeného dne, a roku smluvními stranami: 

Prodávající: EURO Sol s.r.o., se sídlem 89, 783 72 Velký Týnec 
zapsána u OR Krajského soudu v oddíl C, vložka 23547 
zastoupena jednatelem Pavlem Spurným, jednatelem 

25868454 CZ25868454 
Bankovní spojení: a.s., Olomouc,  

jednat ve této smlouvy: 
Pavel Spurný, jednatel, tel.  

Kupující: Technické služby Opava s.r.o. se sídlem 2057/71, Opava 
zapsána u OR Krajského soudu v oddíl C, vložka 14177 
zastoupena jednatelem Ing. Janem Hazuchou, jednatelem 

64618188 CZ64618188 
Bankovní spojení: a.s., Opava, ú:  

jednat ve smluvních: 
 

jednat ve technických: 
 

I. 
a smlouvy 

Tyto obchodní podmínky upravují postupy, práva a povinnosti smluvnich stran dodávce a prodeji 
ložené posypové soli - zrnitost 5-0,2 mm s protispékacím ze skladu Vsisko (dále 

jen zbožl) a závazek odebrat objednané zboží a za odebrané zboží zaplatit dohodnutou kupní cenu ve 
sjednaném termínu. Tyto obchodní podmínky platí v plném rozsahu , pokud nedojde k odchylné 

mezi stranami smlouvy. 

li. 
Dodací podmínky 

1) Dodávka a prodej zboží se mezi prodávajícím a kupujícím na objednávky. 
Objednávky budou kupujícím prodávajícímu faxem, elektronicky (e-mail), 
telefonicky, Po s prodávajícím je možné zboží odebírat i mimo sjednanou 
dobu. 

2) Doba dodávky zboží bude formou v množství podle 
kupujícího. 

3) Cena dopravy zboží je ceny materiálu. 
4) Místo a dodání: sklad ložené posypové soli v areálu TSO s.r.o. 
5) Prodej zbožl ložená posypová s protispékacím doložl prodávající 

prohlášením o vlastnostech, listem a protokolem o zkoušce - chemické analýze 
vypracované autorizovaným zkušebním ústavem 

6) Každá dodávka zboží bude doložena vážním listem. 
7) Kupující se zavazuje neprodávat odebírané zboží dalším osobám. 
8) Prodávající se zavazuje prokázáni vady zboží poskytnout kupujícímu do jednoho 

týdne ode dne prokázání vady zboží: 
• bezplatnou novou dodávku zboží, 
• uhradit náklady na vadného zboží, 
• poskytnout kupujícímu slevu z kupní ceny. 

9) V vzniku škody kupujícímu z dodávky vadného zboží bude postupováno podle ust. § 
2939 a následujících zákona 89/2012 Sb., zákoník, ve 
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10) Prodávající poskytuje záruku na loženou posypovou s protispékacím jako 
polotovar, je správném uložení stanovena na 24 

Ill. 
Cena 

1) Cena za prodej zboží byla stanovena v souladu se zákonem 526/90 Sb., jako 
smluvní a k datu podpisu smlouvy: 

Druh soli: DPH DPH 

Posypová ložená frakce 5-0,2 mm s protispékacím 
(letní dodávky) 

1 710,00 

Posypová ložená frakce 5-0,2 mm s protispékacím 
(zimní dodávky) 

1 970,00 

2 069,10 

2 383,70 

2) Prodávající si vyhrazuje právo na úpravu cen v závislosti na cen vstupních nebo 
dopravy. Prodávající je povinen kupujícímu doložit 1 týden ceny zvýšení 
vstupních cen. 

3) Jestliže kupující nebude souhlasit v trvání obchodních podmínek se zvýšenou cenou za 
dodávku a prodej zboží, vzniká kupujícímu právo k odstoupení od obchodních podmínek. 
V takovém se obchodní podmínky ruší dnem, kdy projev o odstoupení je 
druhé smluvní a to i na faxu. 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

IV. 
Platební podmínky 

Kupující uhradí za dodané zboží kupní cenu bankovním na prodávajícího na 
vystavené faktury prodávajícím s uvedením data splatnosti. Splatnost faktury je po 
obou smlouvy 30 od data vystavení dokladu Kupní cena je 

uhrazena kupujícím dnem jejího na prodávajícího. 
Kupující si vyhrazuje právo prodloužit splatnost v až na 
90 bez možnosti z prodlení a jakýchkoliv dalších sankcí ze 
strany prodávajícího. 
Dojde-li ze strany kupujícího k prodlení s úhradou faktury, vzniká prodávajícímu právo na úhradu 

z prodlení, a to ve výši 0,03% z dlužné za každý den prodlení. 
strany se dohodly na fakturaci po každé dodávce zboží podle odebraného 

množství zboží. 
V prodlení s úhradou kupní ceny za dodané zboží, je prodávající odmítnout 
další požadavek kupujícího na dodávku zboží a to po dobu, dokud nebude dlužná ze 
strany kupujícího uhrazena. V opakovaného prodlení s platbou faktury ze strany 
kupujícího v dohodnutém termínu, si prodávající vyhrazuje právo omezit dodávku zboží 
kupujícímu, odstoupení z obchodních podmínek. 
Odstoupení je písemné formy odstoupení kupujícímu. V takovém 
nedojde ze strany prodávajícího k porušení obchodních podmínek, ani k prodlení 
s a kupujícímu nevznikne nárok na z prodlení, nebo jiných škod 
prodávajícímu. 
Dojde-li ze strany prodávajícího k prodlení se zahájením dodávky zboží a jejím 

kupujícímu na dodané objednávky, vzniká kupujícímu právo na úhradu smluvní 
pokuty, a to v 5.000,- za každý den prodl.ení. Prodávající neodpovídá za prodlení se 
zahájením dodávky zboží vyšší mocí a to je: živelná pohroma a požár. 
Smluvní strany se mohou dohodnout na doby dodávky ,zboží. je nutno 
sjednat faxem šest hodin dojednanou dobou dodávky zboží. 
Kupující prohlašuje, že se nenachází v ani trvalé platební neschopnosti a 
prohlašuje, že mu 1,1.ejsou známy žádné které by bránily v obchodních 
podmínek. Tímto prohlášením a jeho nedodržením si je kupující 
možného jednání skutkové podstaty trestného podvodu. 
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1 O) Kupující se zavazuje bezezbytku uhradit závazky prodávajícímu a 
platbách jiného Kupující je povinen zhodnotit objednávku zboží u 
prodávajícího tak, aby byl schopen ji a bezezbytku uhradit. 

v. 
Doba trvání obchodních podmínek a jejich zrušení 

1) Tyto obchodní podmínky se sjednávají ode dne 1. 12. 2019, a to na dobu do 31. 8. 2021 
s možností písemné je a po jejím 
druhé smluvní nezaniká žádné ze smluvních stran právo na náhradu škody a 
vyrovnání veškerých a pohledávek. 

2) Smluvní strany jsou odstoupit od obchodních podmínek v podstatného 
porušení smluvních povinností druhou smluvní stranou. V takovém se obchodní 
podmínky ruší dnem, kdy projev o odstoupení je druhé smluvní a to i na 

faxu. 

VI. 
a ochrana zdraví práci (BOZP), hygiena práce, požární ochrana (PO) 

1) Prodávající se zavazuje dodržovat veškeré platné právní a dále 
kupujícího, s nimiž byl seznámen, související s jeho na 
pracovištích kupujícího, zejména pak o práce, práce a požární 

Za prokazatelné seznámení se považuje písemné kupujícího 
jedné z osob jednat ve smluvních za prodávajícího. 

2) Kupující a prodávající se zavazují zajistit, aby jejich a práce jejich osob byly 
organizovány, koordinovány a tak, aby byly osoby 
druhého dalších Organizaci a koordinaci práce kupujícího 

vedoucí kupujícího. Organizaci a koordinaci práce osob 
vykonávajících pro prodávajícího vedoucí prodávajícího. 

3) Vedoucí kupujícího a prodávajícího se zavazují spolupracovat 
a ochrany zdraví práci všech a fyzických osob na pracovišti 

kupujícího. 
4) Kupující a prodávající se dohodli, že kupujícího a osob 

vykonávajících pro prodávajícího na jednom pracovišti, je koordinací 
k a zdraví a jejich kupující. K výkonu 
této koordinace jsou vedoucí kupujícího. 

5) Prodávající se zavazuje za koordinace dle odst. 4) tohoto spolupracovat 
s kupujícím a zajistit k a zdraví a 
v termínech stanovených vedoucími kupujícího. 

6) Kupující a prodávající se zavazují informovat o rizicích a 
k jejich která se týkají výkonu práce a a to zahájení 
práce na pracovišti kupujícího a vždy rozsahu anebo podmínek práce, které nebyly 

písemného informování. K výkonu této povinnosti jsou 
vedoucí prodávajícího a kupujícího. 

7) Kupující se zavazuje seznámit osoby vykonávající pro prodávajícího jejich 
zahájením vhodnými a informacemi a pokyny k a ochrany 
zdraví práci a s zejména ke zdolávání požáru, poskytnutí první pomoci a 
evakuaci v události. 

8) Prodávající se zavazuje zajistit, aby všechny osoby vykonávající práce pro prodávajícího, 
nevstupovaly na jiná než kde byli k výkonu pracovní a nástupem 
na kde byly k výkonu pracovní se ohlásí vedoucímu 

kupujícího. 
9) Prodávající-·se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající pro prodávajícího na pracovištích 

kupujícího budou používat osobní ochranné pracovní s ohledem na rizika 
a charakter 

1 O) Prodávající se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající pro prodávajícího budou na 
pracovištích s výbuchu používat speciální a a 
schválené pro práci v s výbuchu dle druhu zóny, skupiny výbušnosti a 
teplotní 
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11) Prodávající se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající pro prodávajícího na pracovištích 
kupujícího, nebudou práce, které nebyly dohodnuty s vedoucím 
kupujícího a které nejsou smlouvy. 

12) Prodávající se zavazuje zajistit, že veškeré stroje, dopravní a 
které jsou jeho majetkem a které použije na pracovištích kupujícího, 

budou mít platné revize, kontroly, servisní prohlídky a budou v technickém stavu. 
13) Prodávající se zavazuje zajistit, že osoby vykonávající pro prodávajícího nezahájí údržbu 

práce ve výškách, práce ve prostorech, práce v prostorech s 
výbuchu, práce s na pracovištích kupujícího nežli jeho 
podepíší seznámení s uvedenými v povolení 
k práci dle platných kupujícího. 

14) Prodávající se zavazuje vzniku pracovního úrazu osoby vykonávající pro 
prodávajícího další osoby, která se s jeho zdržovala na pracovišti kupujícího, 

informovat kupujícího a spolupracovat a okolnosti vzniku tohoto 
úrazu. 

15) Smluvní strany se dohodly, že v porušení zásad BOZP a PO, tj. porušení zákazu 
používaní alkoholických nebo zneužití jiných návykových látek na všech 

pracovištích a v areálu kupujícího nebo vstupování pod jejich vlivem do areálu kupujícího bude 
osoba vykonávající pro prodávajícího vykázána z areálu. 

VII. 
ustanovení 

1) Tyto obchodní podmínky lze nebo zrušit pouze smluvním ujednáním, podepsaným 
zástupci obou smluvních stran. 

2) Pokud nebylo v obchodních podmínkách ujednáno jinak, se právní z ní 
vyplývající a vznikající zákoníkem. 

3) Tyto obchodní podmínky jsou vyhotoveny ve 2 vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran 
obdrží po 1 vyhotoveních. 

4) Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva je smlouvou dle zákona 
o registru smluv, ve kterém bude Obsahuje-li informace metadata, které se dle 
zákona o registru smluv nebo které mají mohou být smluvní 
strany souhlasí s tím, aby tato smlouva byla jako celek takových 
informací a metadat (osobních apod.). této smlouvy v registru smluv zajistí bez 

odkladu po jejím Technické služby Opava s.r.o .. Nezajistí-li však 
této smlouvy v registru smluv v souladu se zákonem Technické služby Opava s.r.o. do 
15 od jejího je povinna do 30 od této smlouvy v 
souladu se zákonem zajistit druhá smluvní strana. Strana smlouvu se zavazuje splnit 
podmínky pro to, aby správce registru smluv zaslal potvrzení o smlouvy také druhé 
smluvní 

Povinnosti externích organizací v areálu Technických služeb Opavy s.r.o. 1 
„Informace o rizicích TSO s.r.o." , 2 osoby jednotlivých a 3 
,, Prohlášení zástupce externí organizace." 

lt 12. 2019 ,, 
Ve Vsisku dne ..... . · ...... ... .. V dne 6. 12. 2019 
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j 1. ÚVOD 

Tato stanovuje externím firmám a jejím pracovníkum pusobícím v areálu 

Technických služeb Opava s.r.o. (dále jen „TSO s.r.o.") základní pravidla a povinnosti 

v oblasti požární ochrany (dále jen „PO"), a ochrany zdraví práci (dále jen 

,,BOZP") a životního (dále jen „ŽP"). 

Tato útvaru práce (dále jen „SÚBP") se nevztahu ie na jednorázové 

krátkodobé vstupy pracovníku externích firem, pokud jsou doprovázeni pracovníky podniku 

zodpovídají za jejich nebo byli vybaveni pokyny pro krátkodobý 

(jednorázový vstup/vjezd). 

j 2. ROZSAH PLATNOSTI A 

Tato SÚBP je závazná pro externí firmy: 

(? pusobící v areálu podniku v pronajatých objektech-prostorách, 

(? práce pro podnik na smluvním v jeho areálu. 

Tato SÚBP je 
oa v elektronické 

l 3. POVINNOSTI EXTERNÍCH FIREM 

V této je uveden ucelený povinnosti externích firem pusobících v areálu TSO 

s.r.o. Povinnost dodržovat ustanovení se externích firem týká v rozsahu je jich 

pusobení v areálu. 

3 .1 Informace o rizicích 

Plní-li na jednom pracovišti úkoly dvou a více jsou 

povinni se informovat o rizicích a 

k jejich pusobením, která se týkají výkonu práce a a 

spolupracovat a ochrany práci pro všechny na 

pracovišti. 

Každý ze je povinen: 

(7' zajistit, aby jeho a práce jeho byly organizovány, koordinovány 

a tak, aby byli také dalšího 

(7' a bez odkladu informovat odborovou organizaci nebo 

zástupce pro oblast a ochrany zdraví práci 

technika, a nepusobí-li u své o rizicích a 

které získal od jiných 



o- povinnost a ochranu zdraví práci se 
vztahuje na všechny f yzické osoby, které se s jeho zdržují na jeho 
pracovišti. 

3.1.1 Informace o rizicích TSO s.r.o. 
Jsou uvedeny v 1 této SÚBP. 

3.1.2 Informace o rizicích vnášených externí firmou do areálu TSO s.r.o. 
Externí firma je povinna zaslat hodnocení rizik a návrh k omezení možného 
ohrožení života a zdraví v souvislosti s které bude vykonávat v areálu podniku, 
v písemné elektronické) 

;3~2 Š~olení pracovníku eicterních firem 

3.2.1 Školení, která externí firma 
Proškolení svých pracovníku jsou povinni vedoucí pracovníci externích firem. 

3.2.2 Školení subdodavatelu externích firem 
Vedoucí pracovníci externích firem jsou povinni zajistit proškolení svých subdodavatelu, 

budou vykonávat sjednanou a areálu podniku. 
Pozn. výše uvedené platí i v kdy jeden subdodavatel má dalšího svého 
subdodavatele na výkon v areálu TSO s.r.o. 

3.3 BOZP A PO 

3.3.1 za dodržování 
Za vlastní práce pracovníku externí firmy, jejich školení a 
vybavení a používání OOPP konkrétní pracovní zodpovídá vedoucí pracovník 
externí firmy. 

3.3.2 Oznamování a pracovních úrazu 
V pracovníka externí firmy (zhotovitele) na území TSO s.r.o. je vedoucí 
pracovník dané firmy (zhotovitele) povinen ihned oznámit úraz a duležité okolnosti vzniku 
útvaru práce TSO s.r.o. 

úrazu a sepsání záznamu o úrazu provede vedoucí pracovník externí firmy 
(zhotovitele) ve spolupráci s pracovníkem útvaru práce. 

3.4 Osobní ochranné ,pracovní (00P~) 

Za vybavení pracovníku externích firem pusobících v areálu podniku OOPP a mycími a 
a pro výkon konkrétní práce externí zodpovídá firma 

svého vedoucího pracovníka. 



I 4. POVINNOSTI EXTERNÍCH FIREM 

4 .1 Pohyb v areálu podniku 

4.1.1 vstupu do areálu jsou externí pracovníci povinni nahlásit se na vrátnici. 

4.1.2 Platí striktní zákaz vstupu a pohybu externích pracovníku v areálu podniku mimo 
a 

4.1.3 Pokud bude u externího pracovníka v rámci namátkových kontrol 
hrubé porušení pracovní bude na areálu podniku. 

hrubé porušení pracovní 

a) na místech, kde je to zakázáno, 
b) ohrožení životního vlastní nebo jiných osob hrubou 

nedbalostí, 
c) použití alkoholu nebo zneužití jiných návykových látek vstupem do areálu podniku 

nebo pusobení v areálu podniku, 
d) vnášení alkoholických nápoju jiných látek do areálu podniku za jejich 

konzumace užití, 
e) odmítnutí se podrobit se zkoušce alkoholu návykových látek ve smyslu § 

106 odst. zákona 262/2006 Sb. ve 
f) svévolné zdržování se na území podniku za jiným než je výkon smluvené 
g) úmyslné poškozování, použití nebo odcizení majetku (hmotného 

nehmotného) podniku nebo spolupracovníka jiných subjektu v areálu podniku, 
h) fyzické napadení jiné osoby v areálu podniku. 

4.1.4 Pravidla pro užívání jízdních kol a areálu podniku 
V areálu podniku je externím pracovníkum jízda na jízdním kole zakázána. 

4.1.5 Pravidla pro jízdu v motorových vozidlech 
V podniku je nutné dodržovat zákonná ustanovení (zákon 361/2000 Sb. v platném 
a dále podniková specifika: 
rr Nejvyšší dovolená rychlost vozidel v areálu podniku - 20 km/hod. 
rr Respektovat dopravní 
rr Každou dopravní nehodu v areálu podniku ohlásit na vrátnici. 
rr Parkování osobních vozidel - pouze na vyhrazených místech. 

4.1.6 Další povinnosti v oblasti BOZP 
Dbát pokynu a stanovených 

jednotlivých TSO s.r.o., pro které jsou 
Upozornit TSO s.r.o. na všechny okolnosti, 
které by mohly vést externího pracovníka k ohrožení života a zdraví osob 



nebo na okolnosti, které by mohly vést k ohrožení provozu nebo k ohrožení 
stavu technických a objektu TSO s.r.o. 

'7 Pokud externí osoba bude používat stroj nebo na pracovišti, musí 
zahájením prací upozornit TSO s.r.o. na 
vyvolaná strojem nebo aby tento mohl 

'7 Pokud externí osoba zpozoruje které by mohlo ohrozit zdraví nebo životy 
osob nebo zpusobit provozní nehodu nebo poruchu technických 

takového je povinna ihned práci, oznámit to 
TSO s.r.o. a podle možnosti upozornit všechny osoby, které 

by mohly být tímto ohroženy. 
'7 V ohrožení zdraví a života vzniku havarijního stavu je externí 

osoba povinna práci a uposlechnout TSO 
s.r.o. 

'7 Externí osoby nesmí používat realizaci prací a ostatních na pracovištích 
TSO s.r.o. a zdraví škodlivé látky, jejichž použitím by mohlo dojít 
k ohrožení osob, nebo musí taková aby k ohrožení nemohlo dojít. 

'7 práce na technických jsou externí osoby zejména 
povinny: 
• Koordinovat s TSO s.r.o. zpusob a a 

odstavení které je nebo trvale provozováno nebo se nachází 
v blízkosti provozovaného a mohlo by ohrozit 
externí osoby. 

• Trvale udržovat volné a nezatarasené únikové cesty a komunikace 
vymezených prostoru elektrickými Instalované 

nesmí být poškozovány ani zakrývány. 
• Zajistit, aby externí osoby práci používali ochranné 

stroju a technických nebo snižujících 
vzniku úrazu, zhoršování hygienických parametru pracovního 

(hluk, prašnost atd.), je a je z Dále 
jsou externí osoby povinni do provozu a neprovozovat stroje a 

bez nasazených a ochranných krytu a 
• práce na strojních a technických až po nezbytném 

vypnutím, odstavením, proti pohybu apod.). 
zajistí jednotlivého TSO s.r.o., pro které je 
vykonávána smluvená na požadavku externí osoby. 
koordinaci realizace smluvené seznámení s 
technickou dokumentací zajistí TSO 
s.r.o. 

• prací v souladu s BOZP. 
• Chránit práci ve výškách své i osoby individuálním nebo 

kolektivním proti pádu. 
o- Po v uklizeném a stavu, 

prosté všech materiálu, odpadu apod. 



4. 2 Povinnosti v oblasti PO 

"" Pracovníci externí firmy jsou povinny v prostorách TSO s.r.o. si tak, aby svým 
jednáním nezavdaly ke vzniku požáru, výbuchu, ohrožení života nebo škody 
na majetku. Povinnosti externích osob v oblasti PO v prostorách TSO s.r.o. jsou 
stanoveny závaznými v oblasti PO, zejména zákonem 133/1985 Sb. 
v platném a vyhláškami MV 246/2001 Sb. v platném a MV 87 /2000 
Sb. v platném 

"" Na pracovištích externí firma PO ve smyslu 
platných, závazných a je za dodržování ustanovení 

a za škody, které vzniknou jeho Je nutné jmenovat 
pro oblast PO, který bude za dodržování výše uvedených 

"" Provozuje-li v prostorách (na jednom pracovišti) více externích osob, jsou 
povinny zajistit koordinovaný postup pro požární a 

kontaktní a osobu za oblast PO a BOZP. 
"" Pracovník(ci) externí firmy je povinen se seznámit se s místem a s veškerým 

které muže být spojeno s výkonem pracovní a zavazuje se 
veškerá ve vztahu k typu prací i 

s k Tato povinnost platí pro všechny její 
"" Dodržovat zákaz a používání na místech. 
"" V manipulace s nebo výbušnými látkami a materiály 

které mohou ke zvýšenému vzniku požáru nebo výbuchu, nahlásit tuto 
pracovní TSO s.r.o. 

"" Dodržovat všechna ustanovení vyhl. MV 87/2000 Sb. v platném kterou se 
stanoví podmínky požární a živic v tavných nádobách. 

"" závady, která muže mít za následek vznik požáru, oznámit ji 
nejbližšímu vedoucímu pracovníkovi. 

"" V použití nebo poškození hasební techniky tuto ihned nahlásit 
TSO s.r.o. Ztráty, svévolné použití a zneužití hasební 

techniky ze strany externí firmy bude dle vzniklých nákladu. 
"" Ohlásit na vrátnici každý požár nebo výbuch. 
,,. Nezneužívat hasební techniku (PHP, požární hydranty apod.). 

4.3 Povinnosti externích firem v oblasti životního 

externích firem jsou povinni dodržovat veškerá zákonná ustanovení, 
vyplývající ze zákona 185/2001 Sb., o odpadech a o dalších zákonu 
v platném zákona 254/2001 Sb., o vodách a o zákonu v platném 

a zákona 274/2001 Sb., o vodovodech a kanalizacích pro 
v platném souvisejících 

ŽP v prostorách TSO s.r.o. jsou pracovníci externích firem povinni zejména: 



CF Nakládat s odpady ze svých v souladu s platnými pro ochranu ŽP 
nakládání s odpady, 

CF Nakládat svých s vodami v souladu s platnými právními pro 
ochranu vod a pro jejich hospodárné využívání, 

CF Chránit svých ovzduší v souladu s platnými 
CF Nakládat svých s chemickými látkami a chemickými 

v souladu s platnými právními pro ochranu ŽP nakládání s chemickými 
látkami a chemickými 

CF Jestliže došlo externí osoby k ohrožení ŽP nebo je následné ohrožení možné, je 
povinen každý externí firmy toto oznámit 

TSO s.r.o. 
o- vývozu veškerých surovin a odpadu smluvního partnera (TSO s.r.o.), které mohou 

ohrozit ŽP nebo zdraví osob postupovat tak, aby neohrozily ŽP a zdraví lidí a 
je proti neodborné manipulaci, zneužití a úniku. 

CF Neprovozovat které jsou zdrojem ŽP. 
CF Dodržovat zákaz používání chemických látek, jejichž výroba, dovoz a distribuce jsou 

v zakázány. 
er komunikace a plochy v prostorách TSO s.r.o. a 

nepoškozovat 
CF Dodržovat zákaz ovzduší spalováním látek nebo prašností 

svých použitých chemických látek, a kapalin. 
úniky chemických látek a chemických a použitých kapalin je externí 

osoba povinna oznámit TSO s.r.o. 
CF Zajistit odpadu, použitých chemických látek a které 

vzniknou smluvené v souladu s platnými 

J s. OSTATNÍ POVINNOSTI EXTERNÍCH OSOB V PROSTORÁCH TSO S.R.O. 

CF Je zakázáno fotografování a filmování v areálu TSO s.r.o. bez schválené žádosti. 

I 6. SEZNAM 

1 Informace o rizicích TSO s.r.o. 
2 osoby jednotlivých 
3 Prohlášení zástupce externí organizace 
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Pohyb osob 

Provoz dopravních 

Vstup na se 
zvýšeným požárním 

v prostorech se zvýšeným 
požárním 

Výkopy, stavební jámy 

Doprava 
vozíkem 

Chybná jednání nebo 
úmysl osob 

Údržba zelených ploch 

Pád ze 

uklouznutí, zakopnutí, propadnutí, sklouznutí 
uklouznutí na zamrzlém chodníku 

autonehoda 
nedodržení 
nerespektování a 

zablokováni ovládacích 

omezení výhledu 

omezení ovládání automobilu 

osoby, nabouráni auta z špatné 
signalizace 

látky 
ohrožení osob požárem, výbuchem 

se zvýšeným požárním 
sklad HK, sklad sklad 

sklad kapalných 
sklad technickvch stolárna. aood. 

pád osob do z 

kontakt vozíku nebo nákladu s osobou, jinymi 
dopravy 

po$kozeni zdraví ostatních osob, životního 
nebo majetku 

zasažení osoby kamenem jiným 

úraz hlavy osob 

se pohybovat pouze po komunikacích pro chodce 
(chodnících), tam kde chodníky nejsou levém okraji vozovky, 
v zimním období udržovat 
dodržovat základní pravidla provozu - jízda s vozidly 
pravém okraji vozovky, 
pokud nejsou komunikace dop. respektovat 

zprava, 
pravidelné seznamování se 

na zvýšenou opatrnost, 
technické prohlídky vozidel, 

jízdou nepoužívat alkohol ani jiné návykové látky, 
se (nerozptylovat se za jízdy .. . ), 

dodržovat max. povolenou rychlost v areálu 20 krn.h·1, 
jet rychlostí k oodminkám (viditelnost, stav vozovky ... ), 
používat boty s pevnou patou, aby nedošlo k jejich spadnutí z nohy a 
zablokování 
v nesmí být které mohou vlivem sil 
zapadnout pod pedály. 

námraze všechny okna, 
v používat do nemrznoucí 

do výhledu na 
zrcátko). 

se sníženou schopností ovládat automobil vlivem 
léku. které snižují 

couvání, nebo jiném manévrování, u kterého se vyskytuje více 
osob, je si domluvit signály, 

respektování výstražných a bez. 
dodržování a 
respektovat zákaz a práce s v prostorech se 
zvýšeným požárním 
vyžádat si od vystaveni 

pro práci s a stanovit pomocí OZO v PO 
oreventivní 
ohrazení nebo proti pádu osob jinou nápadnou 

v kdy je výkop v blízkosti komunikace, 
lávek a 

používat vozík mohou pouze osoby s odpovídající kvalifikací, 
odbornou a zdravotní 

do a míst, 
dbát zvýšené opatrnosti u vozidel , u kterých dochází k nakládání nebo 
vykládání materiálu 
zajistit prací jen osobami s 
kvalifikací, odbornou a zdravotní 

zpozorováni chybného nebo úmyslného jednání osob s 
poškození zdraví ostatních osob, životního nebo majetku 
v areálu nahlásit ihned tuto nejbližšímu 
vedoucímu 
obsluha nesmí zahájit pokud se v ohroženém prostoru 
(kruhová plocha o 15 m) nachází osoby, 
dodržovat pracovní postupy, 
oráci s oouze osoby 

na možnost pádu ze 

ohradit ohrožený prostor, 



zaparkovaného vozidla bez 
proti pohybu 

Srážka s jiným stojícím autem 
manévrování z špatné viditelnosti 

Špatná komunikace manévrování 

~/ ;~2i~,:~L~~:~t::.::fiJ2:_;l: .. :_.: __ I 

samovolný pohyb vozidla - náraz na 

náraz na 
osoby 

náraz na 

• I • - -
I ::'.c 
I I • 

zatahování brzdy 

použití a osoby,jakmile tuto 
osobu ztratí z dohledu, je povinen ihned zastavit, 

couvání zvukovým v · stražn · m znamením, 
couvání, nebo jiném manévrováním, u kterého se vyskytuje 

více osob, · e tfeba si domluvit físlušné si nál , 

-- - - -
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-

• • -- - -
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Zdroj rizika Identifikace Minimálni 

udržování podlah v nekluzkém stavu, upozornit na mokré podlahy, 
krajó 

uklouznutí nošení vhodné obuvi, 
Podlahy, schody, komunikace- zakopnutí zabránit rozliti tekutin, zajistit okamžité a vysušení, 
pohyb osob klopýtnutí opatrnost vstupu do objektu, místnosti prahy, 

kontrola neporušenosti podlahové krytiny, 
- díry, výmoly, odlepené linoleum, koberec, zakryté pohyblivé 

Okenní propíchnutí na zvýšenou opatrnost, 

prosklené musí být ve výšce 1,1 až 1,6 m (ve výšce nad podlahou 
samolepkou TSO s.r.o.), 

plochy vhodný druh skla s odpovídajícími vlastnostmi, zejména pevností, na exponovaných, 
rozbitých i naprasklých výplní, 

okna anod. oodle v stavu zaiistitelné proti samovolnému 

l 
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Podlahy, schody, uklouznutí udržování podlah v nekluzkém stavu, 

komunikace zakopnutí bez. - šrafováním, 
pád 

Vrata samovolný pohyb vrat vlivem vrat proti samovolnému pohybu -
podminek háky, 

Zúžené vjezdy a výjezdy náraz vozidla na zúžených šrafováním, 

Samovolný pohyb 

Podlahy 

náraz do osoby, 
apod. 

uklouznutí s následným 
pádem 

v poloze pomocí 

(mastnou podlahu) ihned 
zvýšená opatrnost chózi v prostorech, 
jedná se o sklady odpadó, u kterých nelze zajistit úplnou podlahy, proto musí 
zachovávat zvýšenou opatrnost pohybu a používat obuv s protiskluznou podešví, 
v mastné podlahy na tuto uoozornit externí firmy, 



Práce s 

na 
ploše provozovnou Doprava 

Údržba automobilll, kontejneru 
apod. 

Úprava materiálu - broušení 

požár, výbuch 

pád na osobu 
kontakt s 

pád na osobu 

odlet drobných a jisker 
broušení - možnost vzniku požáru 
výbuchu 

v nafty z cisterny do benkalorky zakázat práce 
s v okolí - na tuto je upozornit, 

manipulaci v vzdálenosti od cisterny, 

spolehlivé zvednutého vozidla/kontejneru, 
nežádoucího pohybu nepovolaných osob pod zvednutým 

v nafty z cisterny do beukalorky zakázat 
broušení nebo materiálu v okolí - na tuto je 
u zomit, 

-- -- - - 11 r, .A. 1-
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Zdroj rizika 

Manipulace ve 
prostorech 

Dopravní nehoda 

Špatná viditelnost 

Manipulace nad ložnou 
plochou a kabinou 
dopr. 

Identifikace 

osoby pohybujícím se vozíkem, resp. 
vidlicemi, k pevné ke konstrukci 

náraz na 
s osobou apod. 

náraz na 

náraz nakládaného materiálu, kamene, 
pevných a pod. na kabinu nakládaného 
vozidla s možností ohrožení osob 

nežádoucí rozjetí 

- - - -- - --
Minimální 

volných prujezdll, 
osob v dosahu stroje, 

dodržovat zákaz zeminu nebo jiný materiál do lopaty za 
chodu 

kdy obsluha nevidí na pracovní (je mimo zorné 
pole obsluhy) zajistit informace - signalizaci smluvenými 
znameními osobou, 
používání zvukového znamení pro osob aby se vzdálili z 

prostoru stroje, 
osob v dráze pohybujícího se zejména 

couvání, 
použití zvukové signalizace, 
nabraný materiál nemá obrys lopatY. 
správný zpllsob a technika jízdy, rychlosti pojezdu 
okolnostem a podmínkám na pracovišti se 

z dllvodu lopaty - k stability ihned snížit 
ooužívání výstražného mai na práci 

s naloženým materiálem mít pracovní v takové poloze, 
mít jej tak, aby nedošlo k stability stroje a 

omezení viditelnosti v 
s lopatou lopatu udržovat nízko nad 

terénem (cca 40 cm), ale vysoko, aby nenarážela na nerovnosti 
nebo na ooiezdové 

nakládání materiálu na dopravní manipulovat s pracovním 
pouze nad ložnou plochou tak, aby do dopr. 

nenaráželo, 
je-li nutné nakládání manipulovat pracovním stroje nad 
kabinou dopravního nesmí se v ní zdržovat ani jiné 
osoby, 

kabiny vypnout motor a zajistit proti nežádoucímu 
pohybu zpllsobem dle návodu k používání (brzdou, klíny, 
rychlosti nebo ieiich kombinací), 
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Provoz 
osobou 

Nedodržování pravidel pro 
jízdu na vnitropodnikové 
komunikaci 

vozíku 

Nerespektování zákazu 

Špatný technický stav 
vozíku 

Chybné uložení a 

jednotky 

Manipulace ve 
prostorech 

Výfukové plyny 

najetí vozíkem na osobu, nohou 
pohybujícím se vozíkem, ohrožení 
osoby pohybem a pracovní 
vozíku 

samovolný pohyb vozíku 

rukou nebo nohou 
na vidlicích k podlaze 

osoby pohyblivou 
vozíku 

kolíze 

pád z vidlic a zasažení osoby 
nacházející se v blízkosti vozíku 

osoby pohybujícím se 
vozíkem, resp. vidlicemi, k pevné 

ke konstrukci 

výfukových 
(zejména CO) ve zplodinách 

- obsluhou vozíku být pouze který je 
k obsluze a seznámen s používání vozíku, 

návodem výrobce (je vlastníkem o absolvování školení 
motorových 
na komunikacích organizace dodržovat stejná pravidla provozu jaká platí 
na komunikacích, 
chovat se a k jiným provozu a svou 

stavu a povaze komunikace, 
sledování okolního provozu, rychlost, 

ve výhledu, 
dodržování volných komunikací, 

zahájením couvání se zda couvání a couváním 
nikoho couvajícím vozíkem nezraní, 

osob v dráze vozíku, zejména jeho couvání, 
vozík udržován v stavu aby mohly být nebo poškozené 
díly, 

zdvihu, nabírací pedály, a podlahy musí být 
zbaveny mastnoty, oleje, bláta atd. 
vadný nebo poškozený vozík (který by mohl ohrozit osob nebo 

jeho prac. nasazení a který by být z 
orovozu dokud nebude uveden do stavu, 

odstavení vozíku jej zajistit proti pohybu a proti zneužití nepovolanou osobou 
(nenechávat v zapalování), 

vozíky a jejich používat pouze pro pro které 
byla schválena jejich technická 

osoby na a nosných vidlicích, 
osob v blízkosti vidlic a pod zdviženým 

pravidelné kontroly zahájením provozu vozíku, 
min. 1 za 12 provést technickou kontrolu vozíku nebo dle výrobce, 

jízda po terénu, na kterém nehrozí vozíku, 
vyžadovat, aby dodržoval zákaz vozík, je-li zdviženo, 
palety ložit tak, aby ložený materiál 

ložený materiál nesmí nezasahovat do nabíracích 
materiál ložený na palety a do palet fixovat tak, aby bylo osob 
pádem materiálu, 

ajeho uložené na vozíku (resp. vidlicích je proti pádu 
sesutí nebo posunutí (bezp. uložením, fixací apod.), 
dodržovat zákaz stohovat jednotky se (zablácenou, se 
zmrazky apod.) plochou a se místy styku, 

stohováni jednotek nad výšku 2 m vysokozdvižnými vozíky, 
uložení palet ve výšce nad 2 m, 
dodržovat zákaz zdržovat se pod zdviženým na vidlicích vozíku, 
hranice stohované jednotky svislá s min. odklonem od svislice (max. 2 
%), 
po dobu práce vysokozdvižného vozíku má mít jiné osoby ochrannou 

(dle mirv ohrožení). 
mezi stohy odpovídá ukládání materiálu pro 

dopravních musí být o 0,4 m než nejvyšší 
nebo - viz 26 9010), 

nezasahují do prostoru vozíku a mu v 
jestliže brání viditelnosti, musí vozík s 
vzadu, 
za podmínek, stohování nebo kde se 
požaduje pohyb s musí být zvýšená 
pozornost vozíku za použití pomocných nebo 
vyžadují-li to oodmínkv orovozu iinou osobou· 
vozík se spalovacím motorem používán v prostorech jen 
za dodržení hygienických na prac. 
výrobce a nejsou-li NPK (PEL- pl'ípustné 
limity) v prac. ovzduší, 
je-li vozík katalyzátorem je seznámen s 
výrobce, 
udržováni katalyzátoru ve stavu, technické prohlídky a 
kontroly, 



2 osoby jednotlivých 

201 Komunikace 
   

207 Odvoz TDO 
   

21 O 
  

213 Údržba 
   

 
  

228 útvar práce 
     

    



Údaje o externí organizaci: 

Svým podpisem stvrzuji, že: 

-~ 
,..>. a. ~·-~· 

-l ~'. 

3 Prohlášení zástupce externí o~t~ 
-o '3, 
~~'ž. 

[EURO Sol;;;) 
89, 783 72 VSISKO 

25868454. 
Tel. : 585 751 265, f,1x: 585 751 145 

-.~ -

(razítko organizace) 

7 .,,,. .,, 
't. •q 

jsem (dále jen „OS") Technický9!i_':sil,lžeb Opava s.r.o. (dále jen TSO) 
s názvem „Povinnosti externích organizací v areálu technických 'shi~fr.Opava", 1/10, souhlasím se 

a s ustanoveními (pro nás vyplývajícími) výše OŠ;:kteiá mimo jiné poukazuje na: 
chování, a rizika práci v prostorách TSO, /se zavazuji jako 

jako zástupce externí organizac~(ttéchat své seznámit 
se této OS. t• 

.,:.f ,,. -~ 

zástup~~_org~iž~6<;!: 
\ ... -.ft~- ,;1 ,.. . _, ,, 

, -~ 

I:\ 12. 2019 
• 

Datum Jméno a 




